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FR  Instructions d'assemblage 

Consignes de sécurité 

Ces consignes sont destinées à votre sécurité. Veuillez les lire attentivement avant d'utiliser l'établi et 

les conserver pour consultation ultérieure. 

 

Avant de commencer 

● Contrôlez la boîte et vérifiez que toutes les pièces listées sont présentes. Si ce n'est pas le cas, 

contactez votre magasin local pour obtenir de l'assistance. 

● Enlevez tous les sacs en plastique et emballages et éliminez-les de manière sûre. 

● Conservez le mode d'emploi pour consultation ultérieure. 

 

Informations importantes de sécurité 

● Contrôlez toujours le serrage correct des écrous et boulons avant l'utilisation. 

● Ne montez pas sur l'établi et ne l'utilisez pas comme échelle. 

● Ne dépassez jamais la capacité de charge de l'établi. La capacité maximale de l'établi est de 75 kg. 

● Vérifiez que l'établi est positionné sur une surface solide et stable avant de l'utiliser. 

● N'utilisez pas l'établi comme table à tréteaux. 

● Ne placez jamais d'outils qui chauffent directement sur la surface de l'établi. 

● Répartissez toujours les charges de manière égale sur le plateau supérieur de l'établi. Une 

distribution inégale des charges peut provoquer le basculement de l'établi. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

ASSEMBLAGE 

A. Liste des pièces 

 

Pendant l’assemblage, les écrous et les boulons doivent être serrés uniquement à la main, sauf indication 

contraire. 

1. Disposez tous les composants dans leurs groupes respectifs pour une identification facile. 

2. Posez les deux montants des pieds sur les côtés, en les séparant l’un de l’autre d’environ 45cm de manière à 

ce que les extrémités soient écartées l’une de l’autre et que les longs côtés sans charnières soient tournés vers 

l’intérieur face à face. Attachez un montant transversal en faisant glisser chaque extrémité sur chacun des 

montants de pied. Assurez-vous que la grande surface du montant transversal est placée en haut (c’est-à-dire 

que l’extrémité ouverte du montant transversal soit orienté vers les pieds). 

Insérez les quatre boulons à travers les montants transversaux et les pieds, et insérez les rondelles et les écrous 

à l’intérieur. Retournez l’assemblage et fixez les autres montants transversaux comme ci-dessus. Ne serrez pas 

encore complètement les vis. 

 



3. Fixez les quatre pieds en plastique aux montants des pieds, en les poussant jusqu’au bout, de sorte que le 

coin le plus long de chaque pied soit orienté vers l’extérieur. Cela garantit que les pieds sont à plat lorsque les 

pieds de l’établi sont complètement ouverts. 

4. Placez les deux plans de travail face vers le bas et côte à côte, de sorte que les trous pré-percés pour recevoir 

les vis du support de montage soient tournés vers le haut et que les encoches sur les côtés de chaque plan de 

travail, soient au centre. 

5. Placez les deux bases à glisser sur le dessus, et à travers les plans de travail assemblés, de sorte que les 

trous de vis dans les supports de montage se superposent avec les trous de vis pré-percés dans les plans de 

travail et que les poignées de réglage soient orientées dans le même sens. Vissez fermement, en utilisant les 16 

vis à bois fournies. 

6. L’assemblage du plan de travail peut maintenant être connecté à l’assemblage des pieds comme suit : Ouvrez 

les pieds de sorte que les quatre pieds  soient mis à plat sur le sol, en appuyant sur les côtés jusqu’à ce qu’ils se 

verrouillent, afin qu’ils soient centrés. 

B. Assemblage 

 



 

IMPORTANT : Assurez-vous que la poignée de l’étau sur le côté du plan de travail est du même côté que le 

montant COURT du côté de la charnière sur l’assemblage des pieds. 

Alignez les trous des deux bases à glisser avec ceux situés en haut de chaque pied et insérez les quatre boulons 

8x45mm avec quatre rondelles de 8mm à partir de l’extérieur et fixez de l’intérieur les écrous de blocage et les 

rondelles. (C’est-à-dire que vous devez assurer de placer une rondelle plate sous la tête du boulon à partir de 

l’ extérieur et placer l’écrou de sécurité à partir de l’intérieur). 

REMARQUE : Cette méthode d’assemblage doit être suivie pour assurer la stabilité de l’établi. 

Pour vérifier que l’assemblage est correct, les poignées de l’étau doivent dépasser lorsque l’établi est plié. 

IMPORTANT : Ne serrez pas trop les écrous de blocage, car les boulons fournissent des points de pivotement 

lors du pliage et du dépliage de l’établi. Les bases à glisser ne doivent en aucun cas être pincées. 

7. Assurez-vous que l’établi est complètement ouvert, basculez doucement l’unité pour éviter toute distorsion, et 

assurez-vous que les pièces ne sont soumises à aucune tension, puis serrez les écrous des montants 

transversaux, en vaillant à ne pas trop serrer. 

8. Insérez les supports pour maintenir la pièce à travailler dans les trous pratiques situés dans le plan de travail. 

Ceux-ci peuvent être positionnés à n’importe quel endroit en fonction du travail à effectuer. Votre établi pliant est 

maintenant prêt à l’emploi. 

 

 

 

 

 

 



UTILISATION DE VOTRE ETABLI PLIANT 

Installez tout d’abord l’établi au sol, sur une surface stable et plate. Ouvrez les pieds et appuyez sur les deux 

côtés jusqu’à ce qu’ils passent au centre et se verrouillent, Testez la stabilité de l’établi en le basculant 

vigoureusement. Pour plier l’établi, tirez sur chaque côté et rapprochez les pieds. Chaque extrémité des 

mâchoires de l’étau amovible peut être déplacé de manière indépendante, ce qui permet de l’installer de façon 

appropriée pour chaque tache, et lorsqu’il est utilisé conjointement avec les supports, une large pièce de forme 

irrégulière à travailler peut être fixée. 

REMARQUE : Les mâchoires de l’étau sont susceptibles d’exercer une force considérable. Soyez extrêmement 

prudent lorsque vous fixez votre pièce à travailler. Utilisez seulement la force nécessaire. Les supports de l’étau 

sont rainurées sur leur longueur, ce qui permet de maintenir des pièces rondes ou tubulaires, comme des 

chevilles, des tubes, etc. 

Il peut être nécessaire de stabiliser l’établi tout en travaillant en plaçant un pied ou un poids, comme un sac de 

sable ou un objet similaire, sur un montant transversal. Veillez à ne pas utiliser une force ou un poids excessif, 

car des dégâts graves peuvent en résulter. 

 

SERVICE APRÈS-VENTE ET ASSISTANCE 

Notre Service Après-Vente répond à vos questions concernant la réparation et l’entretien de votre produit et les 

pièces de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des informations concernant les pièces de 

rechange également sous : www.eco-repa.com 

Les conseillers techniques et assistants  MOVITOOLS sont à votre disposition pour répondre à vos questions 

concernant nos produits et leurs accessoires : sav@eco-repa.com 

ENTREPOSAGE 

_ Nettoyez soigneusement toute la machine et ses accessoires. 

_ Entreposez-la hors de la portée des enfants, dans une position stable et sûre, dans un lieu sec et tempéré, 

évitez les températures trop hautes ou trop basses. 

_ Protégez-la du rayonnement direct du soleil. Tenez-la, si possible, dans le noir. 

_ Ne l’enfermez pas dans des sacs en plastique car de l’humidité pourrait s'y former. 

GARANTIE 

Pour les clauses de garantie, reportez-vous aux conditions de garantie ci-jointes 

 

Pour en savoir plus : www.quefairedemesdechets.fr 
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NL  Assemblage-instructies 

 

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 

Deze instructies zijn bedoeld voor uw veiligheid. Lees deze instructies zorgvuldig door vooraleer de 

werkbank in gebruik te nemen en bewaar deze als referentiemateriaal voor achteraf. 

 

Vooraleer u van start gaat 

● Controleer de verpakkingsdoos en ga na of alle opgesomde onderdelen meegeleverd zijn. Zo niet, 

neem dan contact op met uw plaatselijke winkel voor de nodige bijstand. 

● Verwijder alle plastic zakken en verpakkingen en ruim deze op veilige wijze op. 

● Bewaar deze instructies als referentiemateriaal voor achteraf. 

 

Belangrijke veiligheidsinformatie 

● Controleer steeds of moeren en bouten goed zijn aangespannen vooraleer u de werkbank in gebruik 

neemt. 

● Ga niet op de werkbank staan en gebruik deze ook niet als ladder. 

● Overschrijd nooit de belastingscapaciteit van de werkbank. De maximum capaciteit van de werkbank is 

75 kg. 

● Zorg dat de bank op een stevig en stabiel oppervlak staat vooraleer u ze in gebruik neemt. 

● Gebruik de werkbank niet als een schragentafel. 

● Plaats nooit werktuigen die heet worden rechtstreeks op het oppervlak van de werkbank. 

● Verdeel ladingen steeds gelijkmatig over de bovenzijde van de werkbank. Ongelijkmatige 

ladingsverdeling kan de werkbank doen omkantelen. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

MONTAGE 

A. Onderdelen lijst 

 

 

 

 



 

 

B. Armar 

 



 

 

 



 

UW OPKLAPBARE WERKBANK GEBRUIKEN 

 

KLANTENSERVICE EN GEBRUIKSADVIEZEN 

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en onderhoud van uw product en over 

vervangingsonderdelen. Explosietekeningen en informatie over vervangingsonderdelen vindt u ook op 

:www.eco-repa.com  
Het MOVITOOLS -team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vragen over onze producten en 

toebehoren : sav@eco-repa.com 

OPSLAG 

Reinig zorgvuldig de gehele machine en het toebehoren. 

Berg de machine op buiten het bereik van kinderen, in een stabiele en veilige positie en op een 

droge plaats met een gematigde temperatuur. Vermijd te hoge en te lage temperaturen. 

Bescherm de machine tegen direct invallend licht. Bewaar ze, indien mogelijk, op een donkere 

plaats. 

Bewaar de machine niet in plastic of Nylon zakken om te vermijden dat er zich vocht ophoopt. 

GARANTIE 

Voor de garantiebepalingen wordt verwezen naar de bijgevoegde garantievoorwaarden. 
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GB  Assembly Instructions 

 

 SAFETY INSTRUCTIONS 

Ces consignes sont destinées à votre sécurité. Veuillez les lire attentivement avant d'utiliser l'établi et 

les conserver pour consultation ultérieure. 

 

Before you start 
 
● Check the box and verify that all the listed parts are present. If not, contact your local store for 

assistance. 

● Remove all plastic bags and packaging and dispose of them safely. 

● Keep the operating instructions for future reference. 

 

Important safety information 
● Always check the correct tightening of nuts and bolts before use. 

● Do not climb onto the workbench or use it as a ladder. 

● Never exceed the load capacity of the workbench. 

The maximum capacity of the workbench is 75 kg. 

● Make sure the workbench is positioned on a solid and stable surface before using it. 

● Do not use the workbench as a trestle table. 

● Never place hot tools directly on the workbench surface. 

● Always distribute the loads evenly on the upper platform of the workbench. Uneven load distribution 

can cause the workbench to tip over. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

ASSEMBLY 

A. List of pieces 

 

 

 



 

B. Assemble 

 



 

 

 

 

 



USING YOUR FOLDING WORKBENCH 

 

AFTER-SALES SERVICE AND APPLICATION SERVICE 

Our after-sales service responds to your questions concerning maintenance and repair of your product 

as well as spare parts. Exploded views and information on spare parts can also be found 

under:www.eco-repa.com 
MOVITOOLS  application service team will gladly answer questions concerning our products and their 

accessories : sav@eco-repa.com 

 

STORAGE 

_ Thoroughly clean the whole machine and its accessories. 

_ Store it out of the reach of children, in a stable and secure position, in a cool and dry place, avoid 

too high and too low temperatures. 

_ Protect it from exposure to direct sunlight. Keep it in the dark, if possible. 

_ Don’t keep it in plastic bags to avoid humidity build-up. 

GUARANTEE 

Refer to the enclosed guarantee conditions for the terms and conditions of guarantee. 
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